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Ο∆ΗΓΙΑ 2002/6/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης Φεβρουαρίου 2002

σχετικά µε τις διατυπώσεις υποβολής δηλώσεων για τα πλοία κατά τον κατάπλου ή/και απόπλου από
λιµένες των κρατών µελών της Κοινότητας

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 80 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

αφού ζητήθηκε η γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Πάγια πολιτική της Κοινότητας αποτελεί η ενθάρρυνση των
βιώσιµων µεταφορών, όπως η ναυσιπλοα, και ιδίως η προ-
ώθηση των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων.

(2) Η διευκόλυνση των θαλάσσιων µεταφορών αποτελεί θεµε-
λιώδη στόχο της Κοινότητας για την περαιτέρω ενίσχυση
της ναυσιπλοας στο πλαίσιο του συστήµατος µεταφορών,
ως εναλλακτικού και συµπληρωµατικού τρόπου µεταφοράς,
σε µια αλυσίδα µεταφορών από πόρτα σε πόρτα.

(3) Οι απαιτούµενες στις θαλάσσιες µεταφορές διαδικασίες διεκ-
περαίωσης έχουν προκαλέσει ανησυχίες και θεωρείται ότι
παρεµποδίζουν την ανάπτυξη αυτού του τρόπου µεταφορών
µε πλήρη αξιοποίηση του δυναµικού του.

(4) Η σύµβαση του ∆ιεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισµού περί
διευκολύνσεως της διεθνούς ναυτιλιακής κινήσεως, η οποία
εγκρίθηκε από τη ∆ιεθνή διάσκεψη για τη διευκόλυνση των
θαλάσσιων ταξιδιών και µεταφορών στις 9 Απριλίου 1965,
όπως τροποποιήθηκε µεταγενέστερα (αποκαλούµενη εφεξής
«σύµβαση IMO FAL»), προβλέπει σειρά προτύπων για τυπο-
ποιηµένα έντυπα διευκόλυνσης για τα πλοία που καλούνται
να εκπληρώσουν ορισµένες διατυπώσεις υποβολής
δηλώσεων κατά τον κατάπλου ή απόπλου τους από ένα
λιµένα.

(5) Τα περισσότερα κράτη µέλη χρησιµοποιούν τα προαναφερό-
µενα έντυπα διευκόλυνσης, χωρίς ωστόσο να εφαρµόζουν
οµοιόµορφα τα πρότυπα που έχουν θεσπιστεί υπό την
αιγίδα του ΙΜΟ.

(6) Η απαιτούµενη οµοιοµορφία των εντύπων για ένα πλοίο
κατά τον κατάπλου και απόπλου, αναµένεται να διευκολύνει
τις διαδικασίες διεκπεραίωσης στους λιµένες ενδιάµεσων

σταθµών και να ωφελήσει την ανάπτυξη της κοινοτικής
ναυτιλίας.

(7) Κατά συνέπεια, είναι σκόπιµο να καθιερωθεί η αναγνώριση
των εντύπων διευκόλυνσης του ΙΜΟ (εφεξής «έντυπα IMO
FAL»), σε κοινοτική κλίµακα. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να
αναγνωρίζουν τα έντυπα ΙΜΟ FAL και τις κατηγορίες
πληροφοριών που περιέχουν ως επαρκή απόδειξη ότι το
πλοίο εξεπλήρωσε τις διατυπώσεις υποβολής δηλώσεων για
τις οποίες προορίζονται τα έντυπα αυτά.

(8) Ωστόσο η αναγνώριση ορισµένων εντύπων ΙΜΟ FAL, και
ιδίως της δήλωσης του φορτίου, καθώς και — για τα
επιβατηγά πλοία — της κατάστασης επιβατών, θα περιέπλε-
καν περισσότερο τις διατυπώσεις υποβολής δηλώσεων, είτε
επειδή τα έντυπα αυτά δεν δύνανται να περιλαµβάνουν όλες
τις απαιτούµενες πληροφορίες είτε επειδή υπάρχουν ήδη
καθιερωµένες πρακτικές διευκόλυνσης. Συνεπώς, δεν θα πρέ-
πει να καθιερωθεί η υποχρεωτική αναγνώριση των προανα-
φερόµενων εντύπων.

(9) Οι θαλάσσιες µεταφορές αποτελούν παγκόσµια δραστη-
ριότητα και η καθιέρωση των εντύπων ΙΜΟ FAL στην Κοι-
νότητα θα προετοίµαζαν την οδό προς την κατεύθυνση της
εντατικοποιηµένης εφαρµογής τους παγκοσµίως.

(10) ∆εδοµένου ότι οι στόχοι της προβλεπόµενης δράσης, ήτοι η
διευκόλυνση των θαλάσσιων µεταφορών, είναι αδύνατον να
επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη και δύνανται,
συνεπώς, λόγω των διαστάσεων ή των αποτελεσµάτων της
προβλεπόµενης δράσης, να επιτευχθούν καλύτερα σε κοινο-
τικό επίπεδο, η Κοινότητα µπορεί να θεσπίσει µέτρα
σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, όπως εκτίθενται
στο άρθρο 5 της συνθήκης. Σύµφωνα µε την αρχή της
αναλογικότητας, όπως εκτίθεται στο εν λόγω άρθρο, η
παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την
επίτευξη των στόχων αυτών.

(11) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας
οδηγίας θα πρέπει να θεσπιστούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (4),

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Σκοπός

Σκοπός της παρούσας οδηγίας είναι η διευκόλυνση των θαλάσσιων
µεταφορών µέσω της τυποποίησης των διατυπώσεων υποβολής
δηλώσεων.

(1) ΕΕ C 180 Ε της 26.6.2001, σ. 85.
(2) ΕΕ C 221 της 7.8.2001, σ. 149.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 25ης Οκτωβρίου 2001 (δεν

έχει ακόµη δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα) και απόφαση του
Συµβουλίου της 7ης ∆εκεµβρίου 2001. (4) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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Άρθρο 2

Πεδίο εφαρµογής

Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται στις διατυπώσεις υποβολής
δηλώσεων κατά τον κατάπλου ή/και απόπλου από λιµένες των
κρατών µελών της Κοινότητας, όπως παρατίθενται στο παράρτηµα
Ι, µέρος Α, σε συνάρτηση µε πλοίο, τα εφόδιά του, τα προσωπικά
είδη του πληρώµατος, την κατάσταση του πληρώµατος και, επί
σκαφών µε άδεια µεταφοράς έως 12 επιβατών ή λιγότερων, την
κατάσταση επιβατών.

Άρθρο 3

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, εφαρµόζονται οι ακό-
λουθοι ορισµοί:

α) «σύµβαση IMO FAL» σηµαίνει τη σύµβαση του ∆ιεθνούς Ναυ-
τιλιακού Οργανισµού περί διευκολύνσεως της διεθνούς ναυτι-
λιακής κινήσεως, όπως αυτή εγκρίθηκε από τη ∆ιεθνή διά-
σκεψη για τη διευκόλυνση των θαλάσσιων ταξιδιών και µετα-
φορών στις 9 Απριλίου 1965,

β) «έντυπα IMO FAL» σηµαίνουν τα υποδείγµατα των τυποποιη-
µένων εντύπων διευκόλυνσης του ΙΜΟ σχήµατος σελίδας Α4
που προβλέπονται στη σύµβαση IMO FAL,

γ) «διατυπώσεις υποβολής δηλώσεων» σηµαίνουν τις πληροφορίες
οι οποίες, όταν απαιτούνται από κάποιο κράτος µέλος, πρέπει
να χορηγούνται για διοικητικούς και διαδικαστικούς σκοπούς,
κατά τον κατάπλου ή απόπλου ενός πλοίου από κάποιο λιµένα,

δ) «πλοίο» σηµαίνει κάθε ποντοπόρο σκάφος οποιουδήποτε
τύπου, το οποίο ασκεί δραστηριότητες στο θαλάσσιο περιβάλ-
λον,

ε) «εφόδια του πλοίου» σηµαίνουν τα εµπορεύµατα που προορί-
ζονται προς χρήση στο πλοίο, συµπεριλαµβανοµένων των
αναλώσιµων αγαθών, των εµπορευµάτων προς πώληση στους
επιβάτες και τα µέλη του πληρώµατος, των καυσίµων και των
λιπαντικών ουσιών, αλλά αποκλειοµένων του εξοπλισµού και
των ανταλλακτικών του πλοίου,

στ) «εξοπλισµός του πλοίου» σηµαίνει όλα τα άλλα είδη του
πλοίου, εκτός των ανταλλακτικών του, τα οποία ευρίσκονται
στο πλοίο προς χρήση πάνω σε αυτό, και τα οποία µπορούν να
αποµακρυνθούν, χωρίς ωστόσο να είναι αναλώσιµα, συµπερι-
λαµβανοµένων των βοηθητικών εξαρτηµάτων του, όπως οι
σωστικές λέµβοι, οι εξοπλισµοί διάσωσης, η επίπλωση, τα ξάρ-
τια του πλοίου και άλλα παρόµοια αντικείµενα,

ζ) «ανταλλακτικά του πλοίου» σηµαίνουν τα είδη επισκευής ή
αντικατάστασης που προορίζονται να ενσωµατωθούν στο πλοίο
επί του οποίου µεταφέρονται,

η) «προσωπικά είδη του πληρώµατος» σηµαίνουν τον ιµατισµό, τα
αντικείµενα καθηµερινής χρήσης και τα άλλα είδη, στα οποία
ενδέχεται να περιλαµβάνονται και τα χρήµατα, που ανήκουν
στο πλήρωµα και µεταφέρονται επί του πλοίου,

θ) «µέλος του πληρώµατος» σηµαίνει κάθε πρόσωπο το οποίο,
κατά τη διάρκεια του ταξιδιού, απασχολείται όντως επί του
πλοίου µε καθήκοντα που σχετίζονται µε τη λειτουργία ή τη
συντήρηση του πλοίου και το οποίο συµπεριλαµβάνεται στην
κατάσταση του πληρώµατος.

Άρθρο 4

Aποδοχή των εντύπων

Τα κράτη µέλη αποδέχονται ότι οι διατυπώσεις υποβολής
δηλώσεων κατ’ άρθρο 2 πληρούνται όταν οι υποβαλλόµενες πληρο-
φορίες είναι σύµφωνες µε:

α) τις αντίστοιχες προδιαγραφές που παρατίθενται στο παράρτηµα
I, µέρη B και Γ, και

β) τα αντίστοιχα υποδείγµατα των εντύπων που παρατίθενται στο
παράρτηµα II, µε τις οικείες κατηγορίες στοιχείων.

Άρθρο 5

∆ιαδικασία τροποποιήσεων

Οι τυχόν τροποποιήσεις των παραρτηµάτων Ι και ΙΙ της παρούσας
οδηγίας και οι παραποµπές σε πράξεις του IMO, µε σκοπό την
ευθυγράµµισή τους µε τα ισχύοντα µέτρα της Κοινότητας ή του
IMO, υιοθετούνται µε τη διαδικασία της κανονιστικής επιτροπής
του άρθρου 6 παράγραφος 2, εφόσον οι τροποποιήσεις αυτές δεν
διευρύνουν το πεδίο εφαρµογής της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 6

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που συστάθηκε
βάσει του άρθρου 12 παράγραφος 1 της οδηγίας 93/75/EΟΚ του
Συµβουλίου (1).

2. Στην περίπτωση που γίνεται αναφορά στην παρούσα παρά-
γραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/
468/ΕΚ, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 της εν λόγω
απόφασης.

Η προθεσµία που καθορίζεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 7

Εφαρµογή

1. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονι-
στικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν προς την
παρούσα οδηγία, το αργότερο έως τις 9 Σεπτεµβρίου 2003.
Πληροφορούν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από κράτη µέλη, αναφέρονται
στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια αναφορά,
κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της αναφοράς αυτής
καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην επιτροπή το κείµενο των
διατάξεων εθνικού δικαίου που θεσπίζουν στον τοµέα ο οποίος
διέπεται από την παρούσα οδηγία.

(1) ΕΕ L 247 της 5.10.1993, σ. 19· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 98/74/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 276 της 13.10.1998,
σ. 7).
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Άρθρο 8

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Άρθρο 9

Aποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 18 Φεβρουαρίου 2002.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. COX

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. PIQUÉ I CAMPS
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΜΕΡΟΣ A

Απαρίθµηση των διατυπώσεων υποβολής δηλώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 2 σχετικά µε τον κατάπλου και/ή
απόπλου των πλοίων από λιµένες των κρατών µελών της Κοινότητας

1. Έντυπο IMO FAL 1, δήλωση γενικών στοιχείων

Η δήλωση γενικών στοιχείων αποτελεί το βασικό έγγραφο κατά τον κατάπλου και απόπλου για την χορήγηση των
πληροφοριών που απαιτούνται από τις αρχές ενός κράτους µέλους σχετικά µε το πλοίο.

2. Έντυπο IMO FAL 3, δήλωση για τα εφόδια του πλοίου

Η δήλωση για τα εφόδια του πλοίου αποτελεί το βασικό έγγραφο κατά τον κατάπλου και απόπλου στο οποίο παρέχονται οι
πληροφορίες που απαιτούνται από τις αρχές ενός κράτους µέλους σχετικά µε τα εφόδια του πλοίου.

3. Έντυπο IMO FAL 4, δήλωση για τα προσωπικά είδη του πληρώµατος

Η δήλωση για τα προσωπικά είδη του πληρώµατος αποτελεί το βασικό έγγραφο στο οποίο παρέχονται οι πληροφορίες που
απαιτούνται από τις αρχές ενός κράτους µέλους σχετικά µε τα προσωπικά είδη του πληρώµατος. Κατά τον απόπλου δεν
απαιτείται η προσκόµισή του.

4. Έντυπο IMO FAL 5, κατάσταση του πληρώµατος

Η κατάσταση του πληρώµατος αποτελεί το βασικό έγγραφο, µε το οποίο παρέχονται στις αρχές ενός κράτους µέλους οι
πληροφορίες για τον αριθµό και τη σύνθεση των µελών του πληρώµατος κατά τον κατάπλου και απόπλου ενός πλοίου. Όταν
οι αρχές απαιτούν τη χορήγηση πληροφοριών σχετικά µε το πλήρωµα ενός πλοίου κατά τον απόπλου του, γίνεται αποδεκτό
κατά τον απόπλου το αντίγραφο της κατάστασης του πληρώµατος που υποβλήθηκε κατά τον κατάπλου, εάν υπογραφεί εκ
νέου και επικυρωθεί προκειµένου να επισηµανθεί οποιαδήποτε µεταβολή στον αριθµό και τη σύνθεση του πληρώµατος ή
προκειµένου να επισηµανθεί ότι δεν έχει επέλθει καµία σχετική µεταβολή.

5. Έντυπο IMO FAL 6, κατάσταση επιβατών

Για τα πλοία που διαθέτουν άδεια µεταφοράς 12 επιβατών ή λιγότερων, η κατάσταση των επιβατών αποτελεί το βασικό
έγγραφο µε το οποίο παρέχονται στις αρχές ενός κράτους µέλους οι σχετικές πληροφορίες για τους επιβάτες κατά τον
κατάπλου και απόπλου του πλοίου.

ΜΕΡΟΣ B

Συνυπογράφοντες

1. Έντυπο IMO FAL 1, δήλωση γενικών στοιχείων

Οι αρχές ενός κράτους µέλους αποδέχονται τη δήλωση γενικών στοιχείων η οποία φέρει ηµεροµηνία και την υπογραφή του
κυβερνήτη του πλοίου, του ναυλοµεσίτη ή κάποιου άλλου προσώπου δεόντως εξουσιοδοτηµένου από τον κυβερνήτη του
πλοίου ή η γνησιότητα της οποίας βεβαιώνεται κατά τρόπο αποδεκτό για την ενδιαφερόµενη αρχή.

2. Έντυπο IMO FAL 3, δήλωση για τα εφόδια του πλοίου

Οι αρχές του κράτους µέλους αποδέχονται τη δήλωση για τα εφόδια του πλοίου, η οποία φέρει ηµεροµηνία και την υπογραφή
του κυβερνήτη ή κάποιου άλλου αξιωµατικού του πλοίου, ο οποίος είναι δεόντως εξουσιοδοτηµένος από τον κυβερνήτη του
πλοίου και ο οποίος έχει προσωπική γνώση των πραγµατικών περιστατικών που αφορούν τα εφόδια του πλοίου ή η
γνησιότητα της οποίας βεβαιώνεται κατά τρόπο αποδεκτό για την ενδιαφερόµενη αρχή.

3. Έντυπο IMO FAL 4, δήλωση για τα προσωπικά είδη του πληρώµατος

Οι αρχές ενός κράτους µέλους αποδέχονται τη δήλωση για τα προσωπικά είδη του πληρώµατος, η οποία φέρει ηµεροµηνία και
την υπογραφή του κυβερνήτη ή κάποιου άλλου αξιωµατικού του πλοίου, ο οποίος είναι δεόντως εξουσιοδοτηµένος από τον
κυβερνήτη του πλοίου ή η γνησιότητα της οποίας βεβαιώνεται κατά τρόπο αποδεκτό για την ενδιαφερόµενη αρχή. Οι αρχές
του κράτους µέλους έχουν επίσης τη δυνατότητα να αξιώσουν από κάθε µέλος του πληρώµατος να θέσει την υπογραφή του,
ή, εάν δεν είναι σε θέση να το πράξει αυτό, να θέσει το διακριτικό του σηµείο δίπλα στη δήλωση που αναφέρεται στα
προσωπικά του είδη.

4. Έντυπο IMO FAL 5, κατάσταση του πληρώµατος

Οι αρχές ενός κράτους µέλους αποδέχονται την κατάσταση του πληρώµατος, η οποία φέρει ηµεροµηνία και την υπογραφή
του κυβερνήτη ή κάποιου άλλου αξιωµατικού του πλοίου, ο οποίος είναι δεόντως εξουσιοδοτηµένος από τον κυβερνήτη του
πλοίου ή η γνησιότητα της οποίας βεβαιώνεται κατά τρόπο αποδεκτό για την ενδιαφερόµενη αρχή.
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5. Έντυπο IMO FAL 6, κατάσταση επιβατών

Για τα πλοία που διαθέτουν επίσηµη άδεια µεταφοράς 12 επιβατών ή λιγότερων, οι αρχές ενός κράτους µέλους αποδέχονται
την κατάσταση επιβατών, η οποία φέρει ηµεροµηνία και την υπογραφή του κυβερνήτη, του ναυλοµεσίτη ή κάποιου άλλου
προσώπου δεόντως εξουσιοδοτηµένου από τον κυβερνήτη του πλοίου ή η γνησιότητα της οποίας βεβαιώνεται κατά τρόπο
αποδεκτό για την ενδιαφερόµενη αρχή.

ΜΕΡΟΣ Γ

Tεχνικές προδιαγραφές

1. Tα πρότυπα των εντύπων IMO FAL ακολουθούν, όσο πιστότερα αυτό είναι τεχνικά δυνατό, τις αναλογίες των υποδειγµάτων
που παρατίθενται στο παράρτηµα II. Εκτυπώνονται σε χωριστά φύλλα χαρτιού σχήµατος A4 (210 × 297 mm) σε όρθια
σελίδα. Τουλάχιστον το 1/3 της οπίσθιας όψης των εντύπων πρέπει να προορίζεται αποκλειστικά για επίσηµη χρήση από τις
αρχές των κρατών µελών.

Για τους σκοπούς της αναγνώρισης των εντύπων IMO FAL, τα πρότυπα και η σελιδοποίηση των τυποποιηµένων εντύπων
διευκόλυνσης που συνιστώνται και αναπαράγονται από τον ΙΜΟ µε βάση την σύµβαση IMO FAL, όπως αυτή ίσχυε την 1η
Μαΐου 1997, θεωρούνται ισοδύναµα µε τα παρατιθέµενα στο παράρτηµα ΙΙ πρότυπα.

2. Οι αρχές των κρατών µελών αποδέχονται τις πληροφορίες που τους κοινοποιούνται υπό οποιαδήποτε ευανάγνωστη και
εύληπτη µορφή, συµπεριλαµβανοµένων των εντύπων που συµπληρώνονται µε µελάνι ή µε ανεξίτηλο µολύβι ή µε τη βοήθεια
των τεχνικών αυτόµατης επεξεργασίας των δεδοµένων.

3. Με την επιφύλαξη των µεθόδων ηλεκτρονικής διαβίβασης των δεδοµένων, όταν κάποιο κράτος µέλος αποδέχεται τη χορήγηση
των δηλωτέων από το πλοίο πληροφοριών υπό ηλεκτρονική µορφή, πρέπει να αποδέχεται τη διαβίβαση των πληροφοριών
αυτών όταν παράγονται µε ηλεκτρονική επεξεργασία δεδοµένων ή τεχνικών ανταλλαγής στοιχείων που συµµορφώνονται προς
τα διεθνή πρότυπα, µε την προϋπόθεση ότι είναι σε ευανάγνωστη και κατανοητή µορφή και περιέχει τις απαιτούµενες
πληροφορίες.

Στη συνέχεια, τα κράτη µέλη µπορούν να επεξεργάζονται τα αποκτηθέντα δεδοµένα σε οιοδήποτε πρότυπο κρίνουν
κατάλληλο.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Υποδείγµατα των εντύπων IMO FAL που αναφέρονται στο άρθρο 4 και στο παράρτηµα Ι
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